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ПРИЗНАЧЕННЯ
Ці диски рекомендовані для попередньої ідентифікації грам-негативних анаеробних бацил на підставі різниці в чутливості до 
протимікробних препаратів. Цей метод не призначений для використання в терапевтичних цілях.

КОРОТКИЙ ОГЛЯД І ОПИС
Саттер (Sutter) і Файнголд (Finegold) повідомляли про цінність дисків зі специфікованим вмістом антибіотиків для 
диференціювання Bacteroides і Fusobacterium spp. на підставі картини інгібування антибіотиками1. Картина інгібування в 
поєднанні з мікроскопічними спостереженнями за колоніями та обмеженим рядом біохімічних тестів дає змогу проводити 
швидку попередню ідентифікацію анаеробних бацил. Аналогічний протокол диференціювання схвалив Центр із контролю та 
профілактики захворювань у США (CDC)2.
Саттер (Sutter) зі співавторами рекомендують застосовувати диски з 1 мг канаміцину, 5 мг ванкоміцину і 10 мг колістину до 
чистих культур, висіяних штриховим методом на кров’яний агар для бруцел із геміном і вітаміном K (Brucella Blood Agar with 
Hemin and Vitamin K1) Чутливість або резистентність реєструється за граничним розміром зони інгібіції в 10 мм3. У протоколі 
CDC рекомендовано використовувати диски з 2 одиницями пеніциліну, 15 мкг рифампіцину та 1 мг канаміцину на середовищі 
кров’яного агару для анаеробів (CDC Anaerobe Blood Agar), збагаченому додаванням геміну та вітаміну K1 При цьому критерії 
оцінювання чутливості передбачають більший граничний розмір зони2. У протоколі тестування BD BBL описано використання 
цих п’ятьох різновидів дисків на будь-якому з двох указаних середовищ; граничний розмір зони становить 10 мм.

ПРИНЦИПИ МЕТОДУ
Ці диски використовуються для диференціювання грам-негативних анаеробних бацил на підставі тестування in 
vitro чистих культур на чутливість до вибраних протимікробних препаратів методом дифузії в агарі. Протимікробний 
препарат, просочуючись із диска, може інгібувати ріст мікроорганізмів, що призводить до утворення навколо диска зони 
інгібування. Диференціювання засноване на наявності зон інгібування розміром від 10 мм (чутливі мікроорганізми) або до 
10 мм (резистентні).

ОПИС ВИРОБУ
Ці диски діаметром 6 мм вироблені з високоякісного абсорбуючого паперу. Кожен диск просочено точно визначеною 
кількістю протимікробних препаратів. Вони постачаються в картриджах, кожен із яких містить 50 дисків. Останній диск у 
кожному картриджі має маркування «X» і містить зазначений лікарський препарат. Картриджі призначені для використання в 
диспенсерах BD BBL single disc dispensers.
Попередження та запобіжні заходи 
Для діагностики in vitro.
Диски BD BBL Taxo Kanamycin 1 мг та BD BBL Taxo Rifampin 15 мкг не призначені для визначення чутливості в  
терапевтичних цілях.
Під час виконання будь-яких процедур дотримуйтесь правил асептики та дійте згідно з установленими нормами 
мікробіологічної безпеки. Після використання простерилізуйте в автоклаві приготовані чашки та інші забруднені матеріали.
Інструкції зі зберігання
1. Після отримання зберігайте контейнери з дисками при температурі від -20 до +8 °C. Якщо холодильник у лабораторії 

часто відкривають і закривають, а тому належна температура не підтримується, розміщуйте в ньому запас дисків, 
достатній лише для одного тижня.

2. Відкривати контейнери слід тоді, коли їх температура зрівняється з кімнатною. Після завершення роботи з дисками 
покладіть невикористані диски в холодильник.

3. У першу чергу слід використати диски з ранішою датою випуску.
4. Диски, термін придатності яких минув, слід викинути. Також слід викидати картриджі, з яких упродовж тижня часто 

діставали диски. Диски, які на ніч не повернули в холодильник, слід викинути або перевірити на ефективність 
перед використанням.

5. Якщо в рекомендованих контрольних культурах мікроорганізмів зони навколо дисків утворюються неправильно, 
необхідно повністю перевірити коректність процедури: неправильність зони може бути пов’язана з псуванням диска, 
порушенням правил інокуляції чи приготування, невідповідною глибиною середовища та іншими факторами.

Термін придатності дисків чинний за умови належного зберігання в цілісному контейнері.

ЗРАЗКИ
Ці диски не призначені для безпосереднього використання з клінічними зразками або іншими матеріалами, що містять 
змішану мікробну флору. Мікроорганізми, які потрібно попередньо ідентифікувати, слід спочатку виділити як окремі колонії, 
висіявши зразок штриховим методом у чашки з відповідним поживним середовищем.
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ПРОЦЕДУРА
Матеріал, що входить у комплект. У цій упаковці містяться диски для диференціювання грам-негативних анаеробних 
бацил, як указано на етикетці.
Необхідні матеріали, що не входять у комплект. Допоміжні поживні середовища, реагенти, культури мікроорганізмів для 
контролю якості та лабораторне обладнання, необхідне для цієї процедури.
Процедура тестування
1. Приготування інокуляту з досліджуваними та контрольними культурами

a. Перед посівом ослабте кришку пробірки з інокуляційним бульйоном (наприклад, бульйоном Schaedler Broth with 
Vitamin K1 або відповідним альтернативним середовищем). Прогрійте пробірку на киплячій водяній бані, щоб 
витіснити кисень. Потім закрутіть кришку та дайте охолонути до кімнатної температури або помістіть інокуляційний 
бульйон на ніч в анаеростат.

b. Проведіть фарбування за Грамом. Використовуйте тільки чисті культури.
c. Виберіть три або чотири подібні колонії та висійте їх на інокуляційний бульйон.
d. Інкубуйте в анаеробних умовах при 35 °C протягом 18–24 год. або до появи значного помутніння; відкоригуйте 

мутність за стандартом барію сульфату Мак-Фарланда № 1.
2. Посів

a. Попередньо нагрійте до кімнатної температури чашки з кров’яним агаром для анаеробів (CDC Anaerobe Blood Agar) 
або кров’яним агаром для бруцел із геміном і вітаміном K (Brucella Blood Agar with Hemin and Vitamin K1). Поверхня 
агару має бути гладкою та вологою.

b. Протягом 15 хвилин після коригування мутності інокуляту опустіть стерильний тампон у належно розведений 
інокулят. Енергійно проверніть його кілька разів по верхній частині внутрішньої стінки пробірки, щоб відтиснути 
надлишок рідини.

c. Засійте всю поверхню чашки, повертаючи чашку на 60° після проведення кожного штриха, щоб забезпечити 
рівномірність інокуляції.

d. Закрийте чашку кришкою та залиште на 3–5 хв. при кімнатній температурі для поглинання рідини з інокуляту.
e. Рівномірно розкладіть диски на поверхні засіяного агару за допомогою стерильного пінцета або стерильного 

диспенсера. Притисніть їх стерильною голкою або пінцетом, щоб забезпечити щільне прилягання до  
поверхні середовища.

f. Негайно почніть інкубацію при 35 °C в анаеробних умовах.
g. Дослідіть чашки через 48 год. Виміряйте та запишіть дані про кожну зону інгібування з точністю до міліметра. Розмір 

зони до 10 мм указує на резистентність. Розмір зони 10 мм і більше вказує на чутливість.
Користувацький контроль якості. Під час кожного тестування чутливості необхідно включати контрольні культури з 
відомою чутливістю/резистентністю. Для перевірки рекомендовано використовувати вказані нижче культури мікроорганізмів.

Протимікробний препарат і код
Мікроорганізм Канаміцин  

K
Рифампіцин  

RA
Пеніцилін  

P-2
Ванкоміцин  

Va-5
Колістин  

CL-10
Bacteroides fragilis  
ATCC 25285 Р Ч Р Р Р

Fusobacterium mortiferum 
ATCC 9817 Ч Р Ч Р Ч

Ч = чутливий (зони ≥ 10 мм) Р = резистентний (зони < 10 мм)
Дотримуйтеся вимог щодо контролю якості відповідно до застосовних місцевих і державних нормативів, вимог до 
акредитації та стандартних процедур контролю якості вашої лабораторії. Для дотримання належних практик контролю якості 
користувачеві рекомендовано ознайомитися з відповідними нормативами Національного комітету з клінічних лабораторних 
стандартів США (CLSI) і нормативами Покращення роботи клінічних лабораторій (CLIA).
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РЕЗУЛЬТАТИ
Порівняйте картину реагування зі схемою в таблиці.

Інгібування видів Bacteroides і Fusobacterium за допомогою дисків з антибіотиками†

Протимікробний препарат і код

Мікроорганізм Канаміцин 
K

Рифампіцин 
RA

Пеніцилін 
P-2

Ванкоміцин 
Va-5

Колістин
CL-10

Група B. fragilis* Р Ч Р Р Р

P. melaninogenica РЧ Ч Ч РЧ Чр

P. buccalis і P. veroralis Р Ч Ч РЧ Чр

B. ureolyticus Ч Ч Ч Р Ч

F. mortiferum Ч Р Чр Р Ч

F. varium Ч Р Чр Р Ч

F. necrophorum Ч Ч Ч Р Ч

F. nucleatum Ч Ч Ч Р Ч

Ч = чутливий (зони ≥ 10 мм); Чр = більшість штамів чутливі.
Р = резистентний (зони < 10 мм); РЧ = більшість штамів резистентні.
† Дані отримано на анаеробному кров’яному агарі CDC або кров’яному агарі для бруцел із геміном і вітаміном K1.
* Група B. fragilis включає B. fragilis, B. distasonis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus і B. uniformis.

ОБМЕЖЕННЯ МЕТОДУ
Повну схему морфологічних і біохімічних характеристик, яка разом із цими схемами інгібування антибіотиками дає змогу 
провести попередню ідентифікацію, див. у відповідній літературі1-4. Після попередньої ідентифікації необхідно провести 
процедуру остаточної ідентифікації, щоб установити правильність попередньої ідентифікації. Додаткову інформацію див. у 
відповідній літературі2-8.

ЕФЕКТИВНІСТЬ 

Перед продажем усі партії дисків BD BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs проходять перевірку на характеристики виробу. 
Зразки оцінюють на активність кожного протимікробного препарату, що входить до складу набору.
Крім того, на чашки з кров’яним агаром для анаеробів з 5 % овечої крові (CDC Anaerobe 5% Sheep Blood Agar) і кров’яним 
агаром для бруцел із геміном і вітаміном K1 (Brucella Blood Agar with Hemin and Vitamin K1) за допомогою тампона висівають 
культури Bacteroides fragilis (ATCC 25285) і Fusobacterium mortiferum (ATCC 9817). Зразки поміщають в інокульовані чашки 
та інкубують при температурі 35 ± 2 °C в анаеробних умовах. Після 48 год. інкубації чашки перевіряють на наявність зон 
інгібування росту навколо кожного диска. B. fragilis резистентний (зона < 10 мм) до канаміцину, пеніциліну, ванкоміцину 
та колістину, і чутливий (зона ≥ 10 мм) до рифампіцину. F. mortiferum резистентний (зона < 10 мм) до рифампіцину та 
ванкоміцину і чутливий (зона ≥ 10 мм) до канаміцину, пеніциліну й колістину.

НАЯВНІСТЬ
№ за кат. Опис
231651 BD BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs Set, один набір із 50 картриджів У комплект входить по одному 

картриджу з 50 дисками кожного з таких протимікробних препаратів:
 BD BBL Taxo Kanamycin, 1 мг
 BD BBL Taxo Rifampin, 15 мкг
 BD BBL Sensi-Disc Penicillin, 2 одиниці
 BD BBL Sensi-Disc Vancomycin, 5 мкг
 BD BBL Sensi-Disc Colistin, 10 мкг
231562 BD BBL Taxo Kanamycin, диски по 1 мг, один картридж із 50 дисками
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